
CRNA GORA
PREDSJEDNIK

Na osnovu clana 95 tacka 3 Ustava Crne Gore donosim

UKAZ

OPROGLASENJU ZAKONA OIZMJENAMAIDOPUNI ZAKONA O
OPSTOJ BEZBJEDNOSTIPROIZVODA

Proglasavam Zakon o izmjenama i dopuni Zakona o opstoj bezbjednosti
proizvoda, koji je donijela Skupstina Crne Gore 26. saziva, na sjednici Prvog
vanrednog zasijedanja u2018. godini, dana 14. februara 2018. godine.

Broj: 01-215/2
Podgorica, 20.02.2018. godine

novic



Na osnovu clana 82 tacka 2 i clana 91 stav 1 Ustava Crne Gore, Skupstina Crne
Gore 26. saziva, na sjednici Prvog vanrednog zasijedanja u 2018. godini, dana 14.
februara 2018. godine, donijela je

ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNI ZAKONA O OPSTOJ BEZBJEDNOSTI PROIZVODA

Clan 1

U Zakonu o opstoj bezbjednosti proizvoda (..Sluzbeni list Crne Gore", broj 45/14), u
clanu 1 rljecl: J druge krajnje korisnike" brisu se.

Clan 2

U clanu 2 u uvodnoj recenlcl stava 1 rijecl: ..potrosaca I druglh krajnjih korisnika"
zamjenjuju se rijecju „ljudi".

U tacki 3 rijecl: ,.oznacavanje proizvoda" zamjenjuju se rijecima: „izgled.
oznacavanje".

U tacki 4 rijeci: „i drugih krajnjih korisnika" brisu se.
Tacka 5 mijenja se i glasi:
„5) izgled proizvoda, a narocito neprehrambenog proizvoda, koji moze potrosaca

da dovede u zabludu ako oblikom, mirisom, bojom, izgiedom, pakovanjem,
oznacavanjem, obimom, velicinom iii drugim karakteristikama podsjeca na prehrambeni
proizvod i zbog toga moze biti upotrijebljen od strane potrosaca, a narocito djece, na
nacin koji moze da predstavija rizik po njihovo zdravlje i zivot (npr. gusenje, trovanje ill
stomacni problemi zbog stavljanja u usta, sisanja iii njihovog gutanja)."

Clan 3

U clanu 3 stav 4 rijeci: „pisanim putem" zamjenjuju se rijecima: „na jasan nacin".

Clan 4

Clan 4 mijenja se i glasi:

„Odgovornost proizvodaca

(1) Ogranicenje stavljanja i isporuke proizvoda na trziste, povlacenje ill opoziv
proizvoda, ne iskljucuje krivicnu odgovornost proizvodaca odnosno distributera u skladu
sa zakonom.

(2) Izvrsavanje obaveza utvrdenih ovim zakonom ne iskljucuje odgovornost
proizvodaca za stetu. nastalu od neispravnog proizvoda, u skladu sa propisima kojima je
odgovornost za stetu utvrdena."

Clan 5

U clanu 5 stav 1 tacka 1 mijenja se i glasi:
„1) proizvod je svaki proizvod (nov, koriscen, popravljen ill prepravljen),

namijenjen potrosacima, odnosno koji pod razumno predvidljivim usiovima, potrosac
moze upotrijebiti iako mu nije namijenjen, a koji je isporucen iii dostupan potrosacu u
okviru vrsenja poslovne Hi druge komercijalne djelatnosti, ukljucujuci i proizvod u okviru
pruzanja usiuga sa iii bez naknade;".



Tacka 5 brise se.

U tacki 6 rijeci: „i drugog krajnjeg korisnika" brisu se.
Tacka 9 mijenja se i glasi:
„9) povlacenje proizvoda je mjera koja se preduzima radi sprjecavanja

distribucije, izlaganja i ponude proizvoda koji predstavija opasnost za potrosaca;".
U tacki 10 rijeci: „, odnosno drugom krajnjem korisniku" brisu se.
Dosadasnje tac. 6 do 12 postaju tac. 5 do 11.

Clan 6

Clan 6 mijenja se i glasi:
..Proizvodac je duzan da stavlja na trziste iskljucivo bezbjedne proizvode."

Clan 7
U clanu 7 stav 2 rijeci: „i cija lista je objavljena u „Sluzbenom listu Crne Gore",

zamjenjuju se rijecima: „sa liste standarda objavljene u „Sluzbenom iistu Evropske unije".
Slav 3 mijenja se i glasi:
„(3) Listu MEST standarda kojima se preuzimaju standardi sa liste iz stava 2 ovog

clana, utvrduje organ drzavne uprave nadlezan za poslove standardizacije (u daljem
tekstu: Ministarstvo) i objavljuje u ..Sluzbenom listu Crne Gore"."

Clan 8

U clanu 8 stav 1 tacka 6 rijeci: „i drugih krajnjih korisnika" brisu se.

Clan 9
U clanu 10 stav 1 mijenja se i glasi:
„(1) Proizvodac je duzan da, u okviru obavljanja djelatnosti, potrosacima pruza

potrebne informacije i upozorenja neophodna za procjenu rizika i preduzimanje
odgovarajucih mjera zastite pri upotrebi proizvoda, ako ti rizici nijesu ocigledni bez
informacija i upozorenja, za sve vrijeme predvidenog ili uobicajenog vijeka upotrebe
proizvoda".

U stavu 2 tacka 2 rijeci: „ i druge krajnje korisnike" brisu se.
Stav 6 mijenja se i glasi:
„(6) Pruzanje informacija I upozorenja iz stava 1 ovog clana, ne iskljucuje druge

obaveze utvrdene ovim zakonom proizvodaca i distributera, koji su ukljuceni u lanac
isporuke."

Clan 10
U clanu 11 stav 1 mijenja se i glasi:
„(1) Distributer je duzan da postupa sa paznjom dobrog privrednika radi ocuvanja

usaglasenosti proizvoda sa zahtjevima bezbjednosti proizvoda utvrdenim posebnim
zakonom."

U stavu 3 tacka 1 mijenja se i glasi:
„1) proslljedivanjem informacija o rizicima u lancu isporuke, potrosacima i organu

nadzora na trzistu".

Tacka 3 brise se.

Clan 11
U nazivu clana 12 rijeci: ..Zajednicke obaveze" zamjenjuju se rijecju „Obaveze".
U clanu 12 stav 1 mijenja se i glasi:



„(1) Proizvodaci i distributeri duzni su da, bez odiaganja, u pisanoj formi, obavijeste
organe nadzora na trzistu, ako znaju ili bi na osnovu raspolozivih informacija i
profesionalnog iskustva trebali da znaju da odredeni proizvodi koji su isporuceni na
trziste, a nijesu u skladu sa opstim zahtjevom bezbjednosti, predstavljaju nedozvoljeni
rizik za potrosaca."

Ustavu 2 tacka 1 rijeci: „i njegovog porijekia" brisu se, a poslije zagrade dodaju se
rijeci: „radi pronalazenja tog proizvoda".

Poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasl;
„(4) Prolzvodac I distributer duzni su da, u okviru djelatnosti, na zahtjev organa

nadzora na trzistu, ostvaruju medusobnu saradnju u vezi sa aktlvnostima koje
preduzimaju, radi izbjegavanja rizika koji predstavljaju proizvodi koji se isporucuju ili su
isporuceni na trziste."

Clan 12

Uclanu 13 stav 2 rijeci: „sa proizvodacima, odnosno distributerima iz stava 1 ovog
clana", zamjenjuju se rijecima: „iz clana 12 stav 4 ovog zakona."

Clan 13

U clanu 14 St. 1 12 mijenjaju se i glase:
„(1) Informacije o rizicima koje proizvodi mogu imati po zdravlje i bezbjednost

potrosaca, kojima raspolazu nadlezni organi nadzora na trzistu 1podaci o identifikaciji
proizvoda, vrsti rizika i preduzetim mjerama moraju biti dostupni javnosti u skiadu sa
naceiom transparentnosti.

(2) Organi nadzora na trzistu duzni su da obezbijede da njlhovi zaposieni i
oviascena iica ne otkrivaju. informacije do kojih su dosli u radu, a koje predstavljaju
poslovnu tajnu u skiadu sa posebnim zakonom."

Poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi:
„(3) Zaposieni ne smiju da otkrivaju informacije do kojih su dosli u obavljanju svojih

posiova, a koji predstavijaju posiovnu tajnu u skiadu sa posebnim zakonom."
U stavu 3 rijeci: „i drugih krajnjih korisnika" brisu se.
Stav 5 mijenja se i glasi:
„(5) Odredba stava 2 ovog ciana, ne odnosi se na razmjenu informacija izmedu

nadleznih organa Crne Gore i drzava cianica Evropske unije, i nadieznih organa Crne
Gore i Evropske Komisije".

Ustavu 6 rijeci: „ iz st. 4 i 5" zamjenjuju se rijecima: „iz st. 5 i 6".
Dosadasnji st. 3 do 6 postaju st. 4 do 7.

Clan 14

Clan 16 mijenja se i glasi:
.,(1) Organ nadlezan za objedinjavanje i razmjenu informacija duzan je da putem

sistema RAPEX, obavjestava Evropsku komisiju o opasnim proizvodima koji su nadeni na
trzistu Crne Gore i predstavljaju rizik koji nije dozvoljen u skiadu sa ovim zakonom.

(2) Obavjestenje iz stava 1 ovog clana saije se Evropskoj komisiji ako se procijenl
da posljedice rizika koje predstavija opasan proizvod Isporucen na trziste, mogu imati
uticaj i van Crne Gore.



(3) Ako nakon obavjestavanja iz stava 1 ovog clana, organ nadlezan za
objedinjavanje i razmjenu informacija, utvrdi da se radi o ozbiljnom riziku, obavjestava
Evropsku Komisiju i o preduzetim mjerama organa nadzora na trzistu sa opisom razloga
za njihovo preduzimanje, kao i o promjeni ill ukidanju tih mjera.

(4) Ako nakon obavjestavanja u skladu sa stavom 1 ovog clana, organ nadlezan
za objedinjavanje 1razmjenu informacija, utvrdi da se radi o ozbiljnom riziku obavjestava
Evropsku Komisiju o mjerama koje privredni subjekti preduzimaju dobrovoljno.

(5) Ako organ iz stava 1 ovog clana, smatra da posljedice rizika koji predstavija
opasan proizvod isporucen na trziste Crne Gore ne postoje ili ne mogu imati posljedice
van Crne Gore, obavijestice Evropsku komisiju o preduzetim mjerama od interesa za
druge drzave clanlce Evropske unije, narocito ako su preduzete radi sprjecavanja,
otklanjanja ili smanjenja novog rizika koji nije bio prijavljen Evropskoj komisiji.

(6) U obavjestenju iz stava 1 ovog clana navode se svi raspolozivi podaci, a
narocito podaci potrebni za identifikaciju proizvoda, porijeklo i lanac isporuke proizvoda,
utvrdeni rizik, prirodu i trajanje preduzete prinudne mjere, kao i mjere koje su dobrovoljno
preduzeli proizvodac, odnosno distributer.

(7) Odredbe st. 1 do 6 ovog clana ne iskljucuju obavezu razmjene informacija u
skladu sa posebnim propisima."

Clan 15

Clan 17 mijenja se i glasi:
„Organ nadlezan za objedinjavanje i razmjenu informacija iz cl. 14 i 15 ovog

zakona, nacin rada sistema i obrasci za obavjestavanje o opasnim proizvodima koji su
nadeni na trzistu, utvrduju se propisom koji donosi Vlada."

Clan 16

U clanu 19 stav 1 tacka 1 rijeci: „, odnosno isporuci" brisu se.
U tacki 2 rijeci: „\ drugim krajnjim korisnicima" brisu se, a poslije rijeci: ..rizika"

dodaju se rijeci: .,pri upotrebi proizvoda za sve vrijeme predvidenog Ili uobicajenog vijeka
upotrebe proizvoda."

U tacki 6 poslije rijeci „rizik", dodaju se rijeci: „za potrosaca".
U stavu 3 rijeci: ..kaznom od 5.000 eura do 12.000 eura, zamjenjuju se rijecima:

„kaznom od 3.000 eura do 6.000 eura".

Clan 17

U clanu 20 stav 1 tac. 1, 3 i 4 mijenjaju se i glase:
„1) ne proslijedi informacije o rizicima u lancu isporuke potrosacima i organu

nadzora na trzistu (cian 11 stav 3 tacka 1);
3) bez odiaganja u pisanoj formi ne obavijesti organe nadzora na trzistu. da

odredeni prolzvodi koji su isporuceni na trziste, a nijesu u skiadu sa opstim zahtjevom
bezbjednosti, predstavljaju ozbiljan rizik za potrosaca (clan 12 stav 1);

4) ne ostvaruje medusobnu saradnju sa organima nadzora na trzistu u vezi sa
aktivnostima koje preduzimaju, radi izbjegavanja rizika koji predstavljaju prolzvodi koji se
isporucuju ili su isporuceni na trziste (clan 12 stav 4)."



Clan 18

Poslije clana 21 dodaje se novi clan koji glasi:

„Rok za donosenje podzakonskih akata

Clan 21a

Podzakonski aktl za sprovodenje ovog zakona donijece se u roku od sest mjeseci
od dana stupanja na snagu ovog zakona".

Clan 19

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Sluzbenom listu
Crne Gore".

Broj: 28-1/17-3/4
EPA 347 XXVI

Podgorica, 14. februar2018. godlne

SKUPgTlNA CRNE GORE 26. SAZIVA

EDNIK


